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„Маленькій морякъ".



Ласа а тетеревъ.
л.

ЪЖАЛА Лиса по лѣсу, хвостъ опустила,

носомъ во всѣ стороны поводитъ, добычу
вынюхиваетъ. Глядь, а на деревѣ тетеревъ

сидитъ. Захотѣлось лисѣ сманить тетерева на

землю, она и давай съ нимъ разговоры разго-

варивать.

— Терентій, а Терентій, —говорить Лиса,—
а я вѣдь въ городѣ^была...

— Бу-бу-бу, была, такъ была!..
— Я, Терентій, тамъ указъ добыла!..
А тетеревъ— себѣ на умѣ, слушать слуша-

етъ, а съ дерева не слѣзаетъ.

—Бу-бу-бу,—говорить, —добыла, такъ до-

была!..
— Эхъ, ты!..—говорить Лиса съ досадой,—

тебѣ хоть трава не расти. Хоть бы полюбо-
пытствовалъ, что это за указъ такой... Указъ,
Терентьюшка, такой, чтобъ вамъ, тетеревамъ,

р



,Добыла я указъ!.."
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не сидѣть отнынѣ по деревамъ, а все бы гу-

лять по лугамъ...

— Бу-бу-бу, бу-бу-бу,—гулять, такъ гулять!..
По лугамъ, такъ по лугамъ!..

Зубомъ даже скрипнула Лиса съ досады и

только было хотѣла на тетеревѣ досаду со-

рвать, какъ затопали гдѣ-то копыта лошадиныя,

залаяла собака. Струхнула Лиса, да подумала,,

что можетъ это ей такъ только попритчилось.

— Терентій, а Терентій, кто это тамъ

ѣдетъ!—спрашиваетъ она.—Мужикъ, что ли?...
— Бу-бу-бу, мужикъ и есть!..
— А кто, Терентій, бѣжитъ за нимъ слѣ-

домъ?..
— Бу-бу-бу, жеребенокъ бѣжитъ!..

А самъ Терентій глаза на лису скосилъ, про-

себя усмѣхается.

— Жеребенокъ? Ой-ли?.. — говорить Лиса. —
Много ты знаешь. Ты мнѣ вотъ что скажи,—

каковъ у него хвостъ-то?..
— Бу-бу-бу крючкомъ у него хвостъ-то!..
— Крючкомъ?.. Такъ!.. Ну, прощай, Терен-

тій, мнѣ недосугъ... Домой надо, и то забол-
талась я съ тобой больно!..

Метнула Лиса хвостомъ, только ее и видѣли..



Больной. <з

МеДВЪЖОНОКЪ боленъ

плюшевый;

Бѣдный Мишенька —въ огнѣ.

Пульсъ у бѣднаго выслушивай

Ставь горчишникъ къ спинѣ.

Лихорадка, гость непрошен-

ный,

Уберешься скоро ль ты?

Какъ на мордочкѣ взъеро-

шенной

Обострилися черты!

Всѣ болѣзни приключилася,

fl вчера вѣдь былъ здоровъ!..

Какъ глубоко закатилася

Пара бусинокъ-глазковъ!

Ничего, мы съ Карлъ Кирилычемъ

Можемъ бѣдному помочь:

Отъ болѣзней Миньку вылѣчимъ,

Если выживетъ онъ ночь.

Завтра утро будетъ ясное,

Будетъ онъ здоровъ опять,

И его, моя прекрасная,

Въ садикъ выведешь гулять.

срол —мъ,



Мартышка-комедіантъ.
(Дродолженге. См. М 18).

луъ циріѣ, гдѣ Жоео участвовалъ въ представленіяхъ
миссъ Клэръ, влоунъ Таити поЕазывадъ публиЕѣ

ученыхъ ірысъ, Еоторыя продѣлывали всевозможным штуки

и разыгрывали цѣдыя Еомедіи... Крысы лазали по палвѣ вверхъ

и вползали въ Еартонную кошачью голову черезъ разинутую

пасть; онѣ танцовали, маршировали по Еомандѣ клоуна Тапти.

Потомъ забирались на туго натянутый Еанатъ и разсаживались

на немъ нѳвдалеЕѣ другъ отъ друга; и тогда ученый еотъ про-

ходилъ по этому же Еанату, шагая черезъ Ерысъ и держа за

шиворотъ въ пасти одну изъ Ерысъ...

Но любопытнѣе всего была пантомима— поѣздка по же-

лѣзной дорогѣ. На аренѣ укладывались Еругомъ особые рельсы:

въ одномъ мѣстѣ оеоло нихъ была поставлена станція, съ се-
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мафоромъ и водокачкой. По рельсамъ этимъ ходилъ пѣлый

поѣздъ, состоявши изъ локомотива и нѣсколькихъ вагоновъ.

Ерыса звонила на станціи въ звонокъ; другая крыса опускала

семафорь; вмѣсто машиниста садилась ва локомотивъ въ будку

бѣлая крыса; затѣмъ по звонку изъ дверей станцій выбѣгали

крысы-пассажиры и бросались по ваго-

намъ. Послѣ этого крыса-машинистъ да-

вала свистокъ, и поѣздъ трогался н бѣ-

жалъ по круглымъ рельсамъ...

Была у Тапти и еще одна ди-

ковинка — дрессированны! гусь, кото-

рый плясалъ „комаринскаго" и ходилъ

по канату. Вотъ съ этого-то гуся и нача-

лась, собственно, непріятность для Жоко.

XT.
Жоко подружился съ

гусемъ ж какъ-то разъ, играя

сънимъ въпдрковомъкорри-

дорѣ , такъ стиснулъ ему шею,

что бѣдный гусь задохся.

Вышелъ цѣлый скан-

даль между клоуномъ Тап-
ти и миссъ Клэръ.

— Вы отнимаете у ме-

ня заработокъ,-кричалъкло-
унъ Тапти,— ваша глупая

обезьяна задушила моего

ученаго гуся!..
— Позвольте, — возражала

виновата?..

— Еакъ чѣмъ?— волновался Тапти.— Если ваша обезьяна
проказить такъ, то ее вѣчно надо держать на привязи!.. Вы

отвѣтше мнѣ за гуся: я училъ его цѣлый годъ,— я не возьму

за него и пятисотъ рублей!..
Въ конпѣ концовъ, они помирились, но клоунъ настоялъ

миссъ Клэръ, —чѣмъ же я-то
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на томъ, чтобы Жоео былъ наказанъ въ его присутетвіи... Съ
болью въ сердпѣ жиссъ Клэръ исполнила это и хлыстожъ нѣ-

скодько разъ ударила Жоко... Онъ нѳ сопротивлялся: онъ слипг-

еожъ любилъ и боялся жиссъ Елэръ; онъ только закрылъ ру-

ками жордонку и вздрагивалъ всѣжъ тѣломъ. Миссъ Клэръ стало

жаль Жоко, и она долго послѣ того ласкала его и коржнла сахарожъ...

Но Жоко все-таки обидѣлся на свою хозяйку и надулся.

Во врежя прѳдставленія онь бьілъ разеѣянъ и нѳпослушѳнъ и рѣ-

пштельно отказывался исполнять

свои штуки передъ публикой. Миссъ
Елэръ была взволнована этимъ

и раза три больно ударила его

хлыстомъ. Это еще больше обозли-
ло Жоко...

ХТІ.

Когда миссъ Клэръ, вернув-

шись въ уборную, хотѣла, было,
проучить непослушнаго „пожощ-

ника",— -онъ вырвался у нея изъ

рукъ, состроилъ грижасу и въ од-

но жгновѳніѳ, такъ, какъ былъ,
въ платьѣ и въ цнлиндрѣ, взобрался подъ сажый потолокъ

корридора и усѣлся тажъ.

— Ну, хорошо, — сердито сказала жиссъ Клэръ,— ты дурно

ведешь себя, Жоко,ипотожу я тебѣ не дажъ на ужинъ ни сахару,

ни сухарей!..

Она стала собираться уходить дожой и сказала своей служанкѣ:

— Вы останетесь здѣсь и постараетесь зажанить Жоко въ

уборную. Поставьте его ужинъ на порогѣ и оставьте дверь по-

луотворенной, а какъ только онъ проберется въ уборную,
заприте его тажъ...

Она ушла. Жоко это видѣлъ, но не двинулся съ жѣста, до

того онъ былъ разобиженъ...
(Продолжепге слѣдуетъ).



Торопыга.
(Изъ дневника Коки Торопыгина).

Рисунки — автора.

Вотъ это я, табакъ и кофе.

►ОТЪ было про-

исшествіе!.. Я до

сихъ поръ не могу

опомниться... И доста-

лось же мнѣ за мою

оплошность. Мнѣ не везетъ. Во всемъ вино-

вата моя торопливость. Я ничего не могу дѣ-

лать медленно, одно за другимъ. Мнѣ все хо-

чется сдѣлать сразу, въ одну минуту.

Это случилось въ день тетиныхъ именинъ.

Тетя увѣряетъ, что я сдѣлалъ это нарочно,

но право же, хотя тетя мнѣ вѣчно досаждаетъ

и придирается ко мнѣ во всемъ, — но на этотъ

разъ я не хотѣлъ сдѣлать ей непріятности...
Подите вотъ, вышла же такая оказія!.. То,
что я пишу вамъ, я все поясняю своими

собственными картинками. Мнѣ онѣ очень

нравятся, не знаю, какъ вамъ, господинъ

редакторъ!.. Вотъ что случилось. .Слушайте!..
Въ день своихъ именинъ тетя говоритъ мнѣ:
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— Ступай, Торопыга, въ заду, высыпь изъ

кофейницы кофе и принеси его мнѣ!..

Когда я шелъ въ залу, меня окликнулъ

дядя.

— Ты идешь на-

верхъ, — сказалъ . онъ,—

принеси мнѣ, душенька,

мой нюхательный та-

бакъ. Онъ лежитъ въ

залѣ на окнѣ, въ фун-
тикѣ... Только осторож-

нѣе, не разсыпь его...

И я пошелъ. И я

высыпалъ кофе изъ ко-

фейной мельницы на Это кучеръ чешсе^ ю3"яЫЛ0КЪ ' а лошади

листъ бумаги. И потомъ

я взялъ съ окна фунтикъ съ нюхательнымъ

табакомъ*, но фунтикъ развернулся, и табакъ
очутился у меня на ладони. Ну, и я высыпалъ

его тоже на листъ бумаги: кофе на одной сто-

ронѣ, а табакъ—на другой. И я хотѣлъ сде-
лать лучше, потому что мнѣ говорили всегда:

не дѣлай двухъ дѣлъ сразу. Ну, я и хотѣлъ,

чтобы два дѣла соединить въ одно. Когда я

взялъ листъ бумаги за края,—кофе и табакъ
смѣшались вмѣстѣ... И я былъ въ отчаяніи. Я
сѣлъ на полъ и раздѣлилъ этотъ ворошокъ на
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двѣ кучки и затѣмъ каждый завернулъ въ

особую бумажку.
Я бы долженъ былъ сдѣлать это раньше.

Но я обыкновенно обдумываю дѣло послѣ того,

какъ сдѣлаю его. Такова уже моя привычка.

Ну, и- я пошелъ и передалъ тетѣ свертокъ

съ кофе, а дядѣ—съ табакомъ. Но я все время
былъ не спокоенъ и пошелъ сказать объ этомъ

своему пріятелю, кучеру Василью.
Онъ почесалъ затылокъ и сказалъ:

— Плохо дѣло, пріятель!.. И кофе въ носъ

совать плохо, и та-

бакъ нюхательный
пить — одинаково

скверно... Ну, по-

дождемъ, увидимъ.

Но когда я вхо-

дилъ въ домъ, — я

услышалъ нѣчто

ужасное: крики, то-

потъ,оханье,плачъ...

И ТОГДа Я ."ѴВИ~ Вотъ какъ кухарка летѣла по лѣстницѣ.

дѣлъ нашу кухарку, которая летѣла вихремъ

по лѣстницѣ за доктОромъ^ я нарисовалъ ее

тоже, какъ она бѣжала тогда по лѣстницѣ.

И затѣмъ я заглянулъ въ залу, гдѣ сидѣли

тетины подруги... Ну, и я увидѣлъ, что всѣ
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онѣ были въ волненіи и метались по комнатѣ

и стонали:

— О, Боже!.. Мы отравились... Мы умремъ

отъ отравы!..
Ну, и когда пришелъ докторъ, — онъ только

улыбнулся, узнавъ отъ меня, въ Чемъ было
дѣло, и сейчасъ же вылѣчилъ отравленныхъ.

А потомъ меня кликнулъ дядя и спросилъ:

— Дорогой мой, Кока!.. Скажи мнѣ, откуда

ты досталъ такого табаку?.. Мнѣ все время

кажется, что у меня вмѣсто носа —кофейникъ...
Ну, и тутъ пришелъ папа, и мнѣ до-

сталось отъ него такъ, что даже тетѣ стало

жаль меня, и она взяла меня на руки и стала

утѣшать меня.. -

Ho я увѣряю васъ, что я сдѣлалъ это не

нарочно. И когда вы увидите папу, скажите

ему это и увѣрьте его... И скажите ему, что

я даю слово не дѣлать за-разъ двухъ дѣлъ

никогда... А то мнѣ не вѣрятъ^ вѣритъ только

одинъ кучеръ Василій, о которомъ я уже пи-

салъ и котораго я нарисовалъ вонъ тамъ,

наверху.

Коь^а Торопыгинъ.



фееелое

;китъе.

►ИСМЪ зеленый орѣ -

шекъ въ зеленомъ

гнѣздышкѣ своемъ, и скуч-

но ему было.
Приползалъ добрый старичокъ, шершавый

червячокъ.

— Пусти,—говоритъ, —меня къ себѣ въ го-

сти: лягу я, расправлю старыя костищ станемъ

мы съ тобой въ любви да согласіи жить -по-

живать. Куда весело будетъ. А. я тебѣ стану

сказки забавныя сказывать, пѣсенку спою про

веселое житье-бытье...
— Не пускай бродяжку!.. —говорили орѣху

его братцы,— не добро онъ сулитъ: мало те-

бѣ хорошаго отъ него будетъ!..
— Ладно, —говоритъ орѣхъ, —вы—сами по

себѣ, а я самъ по себѣ.

Пустилъ червяка. Просверлилъ червякъ

скорлупку, засѣлъ въ орѣхѣ, ядрышко выгрызъ,

давай въ орѣхѣ кататься да пѣсни распѣвать:

„Весело ль тебѣ, Орѣшекъ?

„Любо ли тебѣ, скопи-домокъ?.."

Стучитъ, бренчитъ въ пустой скорлупкѣ

червячишко-захожій, —на веселье-то дѣло вы-

ходить похоже... Да отъ такого веселья изба-
ви насъ, Боже!.. ______



правдивый сказки.

Ссора лосей.

ОДНАЖДЫ какъ-то

охотникъ замѣтилъ

въ лѣсу двухъ досей, ко-

торые жестоко бодались.

Они храпѣли отъ злости и

рыли землю копытами, под-

нимая вокругъ себя цѣлыя

облака пыли.

Сначала охотникъ подхо-

дилъ къ лосямъ очень осто-

рожно; но лоси были такъ

увлечены борьбой, что не

обращали на него никакого

вниманія. Наконепъ, одинъ

изъ лосей не выдержалъ и

упалъ на землю. Тотчасъ

же и другой лось упалъ то-,

же,и оба такъ и осталисьле-

жать,упираясьодинЪвъдру-

гого лбами.

Охотникъ никакъ не могъ
понять въ чемъ дѣло, и рѣ-

шилъ прямо подойти къ

нимъ. Къ его удивленно,

лоси не двигались съмѣста,

а когда онъ подошелъ къ

нимъ вплотную, то увидѣлъ,

въ чемъ дѣло.

Во время боя рога лосей

сплелись между собою такъ,

что лосинемоглиразойтись,

несмотря нинакакія усилія.

И такъ лежали они, лютые

враги, одинъпротивъ друго-

го, хрипя отъ злости, съ на-

литымикровью глазами. Зло-

ба ослѣпила ихъи отдалаво

власть человѣку.

■ -"-^{^(е^--



„Враги".



Потѣшная страничка,

ч Кто тамъ?

ЧТО здѣсь въ шкатулочкѣ

Лежитъ таинственной?

Не любопытствуя,

^(очу единственно

Подъ крышкой запертой

Найти съѣдобное...

И время, кстати же,

Сей'часъ удобное...

На крышку сѣла я,

Крючокъ содвинула,

И что-то вдругъ меня

Навер^ъ подкинуло, —

Въ одно^гновеніе,^-

Вотъ удивительно!,.

Оттуда выскочилъ

Колдунъ стремительно...

И вижу я,— бѣда,

Бѣда надвинулась, —

Тутъ я безъ памяти

Въ подполье кинулась,

И тамъ засѣла я,

Дрожа и о?сая...

Да, пообѣдала

Сегодня пло?(о я!..

Редакторы-издатели /. А. Ѳедоровъ-Давыдовъ. М. Ѳ. Лидертъ.



Картинная галлерел „СВЪТЛЯЧКОВЪ"



пейте чаи

ЦАРСКАЯ

РОЗА
Царская розаНенчао самый зна-
менитый китайскійчай. Царская
роза ароматиченъ какъ цвѣтокъ

и чрезвычайно вкусенъ. Царская
роза выращенъизъ сѣмянъ высо-
чайшихълянсиновъ, почему онъ
полезенъ для здоровья и благо^
творно дѣйствуетъ на нервы. Мы
находимъ, что для ежедневнаго
домашняго употребленш нѣтъ

лучше,нѣтъпріятнѣе и выгоднѣе

чая Царской розы. И цѣна ему
всѣмъ доступная. На пробу мож-
но выписать всего 1ф. этого чая.

Пробный фунтъвысылаетсязаі р.
35 к., 3 ф. за 5 р. 25 к., а 5 ф. за 8 р
45к., съ пересылкой занашъсчетъ.

Адресъ: МОСКВА, Покровка, бб.

^еГ И. Е. ДУБИНИНА.
Подробныйпройсъ-курантьпо требо-

ван! ювышгттсябшшно^^^

,МАЛЪ

ДА
УДАЛЪ!!«

Шуточная сказка, съ рис. въ

краскахъ. В. Буша. Цѣна 60 к.

„МАЛЕНЬКІЙ
ВОЛШЕБНИКЪ".

Изъ дѣтства Моцарта. Біографич.

повѣсть. Съ рис. Цѣна 25 коп.

Сенсаціонная книга!
Поступила въ продажу новая сѳвсаціонпая

кппга пав встн айерикав философа Р. В. Тракнъ
„МОГУЩЕСТВО ЧЕЛОВѢКА" (232 стр. Цѣна

1 р 25 к.). Эта книга способна произвести пол-

I ный пѳреворотъ въ жизни каждаго чоловѣка,

| открывая читателю величественные горизонты.

Заграницей она производить оѳнсацію и въ

I самое короткое время разошлась въ 600,000
экзѳмпл. Имѣется во всѣхъ квижн. магази-

нахъ. В* провинцію "за 1 р. 60 к. оъ наложен.

платеж, высылаетъ издатель А. П. Ошинъ,
Москва, Срѣтѳнка, Просвирнннъ пер., J6 7.

К. 6-1.

„ЖИЛЪ-БЫЛЪ
МАЛЬЧИКЪ".

К.22.

КАРТИНКИ ПРОШЛАГО.

Съ' рис. А. П. Апсита. Цѣна 75 к.,
съ перес. 90 к.

Изданія журнала „СВЪТЛЯЧОКЪ".
(МОСКВА, М. Дмитровка, 19).

АЗБУКА-СВШЯЧОКЪ".Ц Со многими иллюстрациями.
3-е изданіе.

Цѣна 30 коп., съ пересылкой 45 коп.

ПОДВИЖНАЯ АЗБУК А"-6у"и ГТР™ картин
Цѣна 20 коп., съ пересылкой 35 коп.

ПРЕВРАЩЕНЫ ЗИНЫ".
-1

Повѣсть А. В. Круглова.
Съ рисунками.

3-е изданіе. Цѣна 25 коп., съ пересылкой 40 коп.

„Сказки русскихъ инородцввъ" =
В. Н. ХАРУЗИНОЙ.

2-е изданіе. ЛЦ-ыга ± р. 25 к. Съ рисунками

Склады изданій: 1) Москва, М. Дмитровка, домъ № 19. 2) Книжный
зинъ Н. Лидертъ, Москва, Петровскія Линіи.
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